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1. Introduction

This research tried to analyze the Reinforcement and Debilitation
of the Meaning in English Books 1 & 2 Vision (secondary school)
based on Discoursal Semantic-semiotic Approach using the
description framework of Kress and Van Leeuwen (1996[2006]), to
develop Halliday’s functional-systematic linguistics. In this essay, we
analyzed the relation between pictorial and written texts in English
books 1 & 2Vision. The social-semiotic using description framework
of Kress and Van Leeuwen’s (1996[2006]) theories is affected by
Halliday’s thoughts (1994) and three main roles of language which is
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raised by him. The purpose of this research was to investigate the
relation between context and picture in English booksl & 2 Vision,
express how to select pictorial texts accompaniment to written forms
in educational English books to increase students meaning
comprehension, present rich and comprehensible concepts, and
investigate discoursal different social and emotional functions. The
analysis of the function of the pictures in this discoursal process, the
way of their reflection in English books for educational procedures
facilitation, and the transfer of educational concepts were the sub-
goals of this research.

Research Question(s)

1. To what extent are English books 1 & 2 Vision in accordance with
three meta-function patterns of visual design; representational,
interactional, and compositional meanings?

2. How do accompaniment and overlap between the pictorial and
written texts make reinforcement the meaning and provide access to
the educational desired concept?

2. Literature Review

Here it was tried to discuss the researches in which educational
texts and non-educational texts have been analyzed from different
aspects.

2.1. The Educational Texts

In the following, some of the educational texts which were done in
the field of relation between picture and text were brought.

Ajaye (2013), using Halliday’s functional-systematic linguistics
(1994), investigated the role of teachers in English training in
multimodality textbooks. His findings have shown that these teachers
had encountered a problem in teaching complicated concepts of
multimodality resources from various aspects in the former
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educational system. He emphasized that the teachers should be trained
for teaching multimodality textbooks.

Saeidfar and Roohani (2013) investigated the visual elements in
Iranian junior high school textbooks of former educational textbooks.
Findings indicated that the teacher participants had positive views
towards the connectivity of the visual materials in the textbooks and
the objectives of the course.

2.2. Non-Educational Texts

Here some of the non-educational texts which were analyzed in the
field of the relationship between picture and text were mentioned.

Hatefi (2009) analyzed the relationship between context and
picture in literary contexts from semantic- semiotic point of view. He
believes that the purpose of semantic-semiotic isn’t a superficial
connection between text and writing. In other words, any type of
symbolic communication is considered in connection with the
meaning element in any semantic-semiotic research.

Hosseini et al. (2013) have done a discoursive-semiotic study on
phoenix and eagle’s motifs on the Sassanid’s ruler clothes. Finally,
they found that the role of the King’s cloth profiles in the Sasanian
period is a means of legitimizing to power seat.

3. Methodology

The research method is analytical-descriptive and fieldwork. This
research tried to analyze the relationship between the written and
pictorial context based on discoursal semantic-semiotic using the
description framework of Kress and Van Leeuwen (1996[2006]), to
develop Halliday’s functional-systematic linguistics. In this essay, we
analyzed the relation between pictorial and written texts in English
school books 1 & 2 Vision. The pictures which are used in English
books 1 & 2 Vision were placed in this analysis. These English books
include some common parts such as New words and Expressions in
which written texts are put under the pictorial ones. In written texts,
some words or expressions are salient so that the writer considers them
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as educational aims. The written and pictorial texts of two English
books were analyzed based on a discoursal semantic-semiotic
approach considering the salient factors and rhythm creator in a visual
context, and both of them were investigated upon Kress and Van
Leeuwen theory looking at three meta—functions; representational,
interactional and compositional functions. This essay by investigation
of the pictorial and written texts in English books 1&2Vision
deliberated that English book texts to what extent are in accordance
with three meta-functions patterns of visual design; representational,
interactional, and compositional meanings. And how overlap between
the pictorial and written texts speeds up learning and meaning transfer.

4. Conclusion

We found that there is a contradiction between the written and
pictorial salient factors according to discoursal semantic-semiotic in
most of the pictures. Additionally, there is less overlap and
accompaniment between written and pictorial contexts. Thus, the
viewer (especially the student) confronts with a problem in
comprehending meaning. In most cases, it was observed that common
patterns in meta-functions were not considered in the pictorial
contexts. In most of the pictures, sufficient resolution in order to
transfer concepts to the viewer wasn’t seen. Consequently, the
meaning transfer is conveyed defectively and the learning process
slows down. Hence the educational aim was not achieved.
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